
PRESIDENCE DE LA REPUBLIQUE REPUBLIQUE DU CON6O
Unit6* Trovoil *Progris

SECRETハRIAT O日NERALШ
TttΨ

D6crct n" 2Ot4_254 du 13 j uin 2014

portont rotificotion de l'occord de finoncement enire la Rapubligue du Congo

et l.ossociotion internotionole de d6veloppemenf Pour le finoncement du

pr"ojet de systime de filets socioux

LE PRESIDENT DE LA REPUBUIQUE,

Vu lo Constitution ;

Vu lo loi no !9 -2Ol4 du l3 juin 2014 outorisont lo rotificotion de l'occord de

financement entre lo Rdpubligue du Congo et l'ossociotion internationole de

d6veloppement pour le finoncement du projet de systame de filets socioux;

Vu le iicret nd2012-1035 du 25 septembrc2ol2 portont nominotion des membres du

6ouvernement.

DECRETE :

Article premier : Est rotifii l'occord de finoncemenf entre lo Ripublique du congo el

l,ossocioiion internotionole de ddveloppement pour le finoncement du projet de sysfdme

de filets socioux, dont le texte est onnexA ou prisent ddcret '

Atilicle 2 z Le Prdsen! d6,cret setd enregistr6 et publid ou Journol de lo

Rdpublique duCongo./-

Foit d Brozzovi
13 j uin 2014

‐N。●UESSO.―

Par le Prdsident de lo RdPubligue,

Le ministre d'Etot, ministre de

l'6conomie, des finonces, du Plon, du

portefeuille public et de l'int69rotion,

ministre des offoires ●

　

０

ｄ

ｌ

M
socioles,
et del'action humanitoire

solidoritd,

6‖bert ONDON00.―
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NE PAS DIFFUSER
D6partement juridique
PROJET CONFIDENTIEL
19 F6vrier 2014

Version n6goci6e
CREDIT NUMfRO 535&CG

(LISUNGI - Projet de Systeme de Filets Sociaur)

entre

LA Rf,PUBLIQUE DU CONGO

L'ASSOCHTION INTERNATIONALE DE DIVELOPPEMENT

Accord de Financement

En date d●       19F`"der9    ■ 14

● ―
 ・
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cRfDIT NUMERo 5358.cG

. ACCORDDETINANCEMENT

ACCORD, en dare du _19 F6vrier_ 20t4 entrc h REPUBLIeUE
DU CON@ (le < Bdndficiaire D) er I'ASSOCIATION INTERNATIONALE DE
Pq$rcryE!_clrr {B4lqSgf1&! lL !a Bqdlqiair er I'Aslesiation convieqno
par ies FGtcs ce quisuit :' -

ARTICLE I - CONDITIONS GTNIRALES ; D TIr{ITIONS

1.01. L,cs C-onditions Gdndrales (tcttes que d€finies &ns I'Appendice au pr{sent
Accord) font partie iftdgraltc du pdscnt Accord-

1.02 A moins <iue te contexe ne requi0re une interp!€tation difrdrente, les termes en
majuscule utilis6s dans le prdsent Accord ont les sipifications qui leur sont
donndcs dans les Conditions G&*rales ou das I'Apperdicc au prdsent Accord

ARTICLE II一 LE FINANCEMENT

2.01. L'Associ“。n aopte de met“ a la dspOsition du BCneflciatre.aux∞nditions

stipul亀 。u vistt dans ie pAcnt A輌嗅 un crdit d'un montant egal i la
COntFC‐Vdeur de m million quatre cent millc Droits de Tinge Sp6Ciaux〈DTS l
4tD 000pぐe《 Cr6di》 o■ 1● 《Financement"pour∞ndbuer au inancernent du
prOiet“面t dans l'Annexe l au pttent Accord(le《 Pttet"

k B€ndficiaire peut retir€r les fonds du Fina[cement conformdment aux
dispositions de Ia Secrion IV de I'Annexe 2 au prdsrht Accord"

Le. Taux Maximum de Ia Commission d'Engngemont que doit ,"oo t"
B6nffioiairs sur le Sotde Non D6caissd du Finoncomart cst de un demi dc un
pour ccrlt ( l/2 de I 7e) par an).

2.02.

2“・・鷲8逸織鋼 濡ふ雛 響T認1滅躍lil灘認麗
1%)par魏

2.05。  Les hterets Dus pari`B6n6flcinire sur le Solde Reti“ du Cr6dit sont ёgaux a un
et un quart pour ccnt(1,25%)par an.

2
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2.M. L€s Dates de paiement sont le 15 juin et le 15 d6cembre de chaque ann6e.

2.O7. [, mootant en principal du Cr€dit est remboursd conformdment au calendrier
d'amortissement stipuld d I'Annexe 3 au pr€sent Accond.

2.0E. [a Monnaie de Paiement est le Dollar Amddcain.

ARTICLE III――LEPROET

3.01. LI B`n6flciaire“ olare qu'il souscHt pleincment a l'o● cctif du Pnct_A cettc

in,le B6“icidに exnte le PrOiet par rintcm“ iaire du Minヽ 巖 deS AfFaires

Sociales, de l'Acdon Hurnallltt et dc la Solidait6 confottcnt auX
dispositions de l'Articlc Ⅳ des Conditons G昴像■es.

3.02 Sans ttudice des disposi● on,de la Scction 3.01 du present A∝ ora Ct a moins

que le B“
`flciaire et l'Associatton n'en∞

nvienncnt autrement,le B枷 6flcidrc

prend les dヽ positions磁がsalres pour que lc Pttet SOn eだ cute confOmё ment

aux disPositions dc l'Amexe 2 au pttent Acm

ARTICLE Ⅳ ‐ENTREE EN Ⅵ GttUR:EXPIRAT10N

4.01. L¨ Auいぃ Conditions dlEnt en Vigueur sonti"suivantcs:

→

り

嬌蠅酬撚脚 鰈 野i鸞政
pr6sent Accord;et

鼠露誡留錢指∬響乱?潔難」器慇留re腱

4.O2. t Date Limite d'Entr€e gr Vigueur est la date tombant quatre-vingtdix (90)
jours aprds la date de signature du prdsent Accord.

4.03. Aux fifis des dispositions de la Section 8.05 @) des Conditions G6edrales, la date

i laquelle prennint fin les dispositions relatives aux obligations du B6ndficiaire

en vlrtu du pr€sent Accord (autes que les dispoSitions relatives aux obligations

de paiement) tombe vingt (20) ans apres la date du prdsent Accord.

=ギ
■===L=― ‐●二■

=躊
こ
====■==
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5.01.Le Reptentant du BCn6icialre est son mi面 strc charg6 des inances.

5.02. L'Ad―du B… ialre est:

MmLtt del・EcOnOmiこ des Financet du Plれ du Portefeuillc Public a de

l'Inta,ation

Avenue Foch
B.P.2083
B― 宙‖。

R6publique du COngo             _

■ 10●pie:

(242)2281.43.69

L'Adressc de l'Asmciation est:

Association htcmationale de Dё veloppement
18:8 H StNet N.W.

+*trec.tgeg;.phiqrc-.-, - +6le*+- - - - -{d6copie:

INDEVAS 248r'i23(Mc[) 1-2O2477439t

WashinglorL D.C.

18:8 H StNet N.W.

4



Proja de document confidcntiel n€goci6

SIGI.IET a Brazzaville, Rdpublique du Congo, les jour et an que d€ssus'

LA RfPI'BLIQUE DU CONGO

Par

Repr6sentant Habilitd

Nom : Gitbert ONDONGO-

Titre : Ministe d'Etat Ministre d€s Finrnces

L'ASSOCIATION
DTVEI,oPPEMENT

Par

INTERNAT10NALE

Nom : Eustache OUAYORO-

Titre: Directeur des Op6rations
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ANNDXE I

Description du Projet

- Le Projet a pour objectif de mettre en place les principaux piliers d,un sptOme
national de filets sociaux et de piloter la mise en ceuw; d'urr programme de transferts
mon6taires pour permettre aux mdnages les plus pauvres des zones participantes
d'acc€der plus facilcment aux services de sant€ et d'6ducation.

Le hojet comprend les composantes ci.apds :

Composante I: Mise en place des principaur piliers d'un systlme national de
filets sociaur ea am6lioration des capacitds locates

a) Mise er cuvre d'un programme d'action visant i €tabtir les €ldmens de base
d'un sptdme national de filets sociaux gr6c€ notarnment aux activitds suivantes :
i) A) l'€laboration et ta mise en euwe d'un systCme de gestion de I'informatiorl
grac€ notamment . i la fourniore et i I'irstallarion de plateformes de TIC
appropri6e+ de mat€riel et logiciels informatiqueg de connexions internet, de
r€seaux locarn< et d'un support technologique mobile ; B) la cr€ation et g€stion
d'un r€gistre de DestinEt u-ris potmiets-;t) rcfa:mration et l,ex6cution d,uhe
strafdgie globale d'informatioq d'dducation et de communication i l,6chelle
ffiffi'nEldaT eu riiVe5iiEE-(IAS; a-D)'l,iEm;rrmion a I'apllicafron & systlffies
et de proc€dures de suivi et d'dvaluation appropri€s I et ii) la foumiture de'services de Formation en technologie de I'information aux usagers (dans /a
me$ure oit cet aspect n'est pas tra e au irre de la Corrrposante 3 ci-apreg.

b) La rdalisation d'€tudes sur les besoim particuliers de groupes vuln6rables tels. que les handicapds et tes populations autochtones.

Composstrte 2 : Rcnforcement de la demande en services grice i un
Programme de Transferts Mon6taires

Mise en cuvre d'un programme de transferts mondtaircs (< programme de
Transferts Mondtaires )) desthd A amdtiorer I'utilisation des services par les
m6nages 6ligibies et d0ment enregistrds (< Destinataires >).

Composante 3 : Gestion du Projet et suivi et 6valuation

' Renforcer la capacitd de I'Unitd de Gestion au pijet LISUNGI d assurer la
c,oordinatiorg la mise en cuvre et la gestion quotidiennes des activitds et des
rdsultats du Projet (y compris les aspecB fiduoiaires, les activi€s de suivi et
d'dvaluatioru la rdalisation d'audits et l,6tablissemenr de rapport) gr6ce i des
services d'assistance tcchnique, des activit€s de Formation, la couverture des

6
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Charges d'Exploitatio■ des s―∝s autres que des services de COnsultants et

l'acquisition de fournittlres lrkxssaires a cet effct

ANNEXE 2
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Er6cution du Projet

Section L Disoositions Institutionnelles et Modalit6s d'Ex6cution

Dlsposltlons I nstitutlon nelles

Minist&re des Alfaires Sociales, de I'Action Humanitaire et de Ia Solidarit6

Ldetdftid$eddsigse irtout-momcnq.duranellex6eution{u pmjegl,e Minist€re
des AEaires Sociales, de.l:Acrion llumanitaire et do ta Solidaritd (r MASAIIS r)
pout Ar€ responsable de la supervision et de la gestion prompte et efficace de la
mise en csuvre des activitrS dans le cadre du Projet, et prend toutes tes mesures
n&essaircs, notamment la foumih[e de fonds, de personnel et d'autr€s
r$sources, pour permettre au MASAHS de s'acquitter de ladite responsabilitE.

Comit6 d'Oriertation Strat6gique

Sans prfjudice des dispositions du paragraphe (l) figurant imm6diatement ci-
dessrs, le Bdneficiairc oorBtitue puis maintient en place" i tout momenl, durant
I'odcution du Proje8, rm Comitd d'Orientation Strddgique dont ta compositiou
le-mandat-et les,rossoure€s,sont -juge aeooptables-par*AssoeiatierU- et-quiest
charg6 de ddfinir los orientations strategiques et les orientations sur les politiques

２
．
　

ａ＞

り Sans pttudiCe des dispOsilons de l'alin6a(→ 丘型 mntimm6diatement ci‐ dessus,
le COI涵

“

d'(万entatiOn S廿江6gique est charg6 notamment D d'eXaminer et
d'approuverles plans de mvail ct budgets amuels du Pnet;ii)d'∝面 ner les

pror r6alitt cn direction des o●ectifS du Proiet;r)dC faciliter la
coordimtion des ac● vitt du P● et etl'61imination de tout obstacle a la misc cn

∝uvre du hjct;et iう dc suiVre et d'ё vJuerl'impact des acti宙 t6s du Proiet

Unit6 de Cesloll du Pttt LISUNGI

Le B6“fleiain cOd、 a tout moment durant reだ 。1面。n duきヽ et al'unit6 de

酬鴫 71よ留織胞Iw獄糧T翼殿籠!l∬朧踏電

絲鮒穏鰍轟ぶd誡
Dumiture de fonds,de personnel cdont iCS

qu■ifICations,l℃ 郡昴ence.OIぃ tcrllnes dcだ Fence sOnt dans tous les casjug3
緯isfaisanヽ par l'Associatbn)et d'autres rcssources,jug“ s sttisfaisantes par
l'Association,pour pemettre al'unit`dc Gttlon du Pttet LISUNGI de
s'acqlu■er de ladite respo― bilit6

３
．
　

↓

de I'alintu (a) du pr6sent paragaphe, I'Unitd deSans p■ludiCe des
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Ｂ
．　
　
１
．

a)

de travail et budgets annuels en vue de leur approbation par le Comitd

d'Orienration Stratdgique; ii) des aspects fiduciaires du Projet (gestion

financidre et passation de march€s et conmE) ; iii) de la prdparation et de la

synthese des rapports financiers et rapports d'avanc€ment periodiques ; iv) du

suivi et de l'6valGtion des activitds du Projet ; v) de la concertation avec les

autres parties prenantes sur les questions li6es i la mise en ceuwe du Projet; et

vi) de la foumiture d'un soutien administratif aux organismes d'ex6cution'

Modalit€s d'Er6cution

Manuel d'Er&ution du Projet (Maauel Opdrutionnel ; Manuel de Gestion

Financilre ; Manuel du Progru.mme de Truasferts Moniraires)

Le B6n6ficiaire pr€Pare, sur la base de termes de r€f6rence juges accePtables par

I'Associatioru un manuel d'ex6cution du Projet comprenant: i) un manuel

op6rationnel @ntenanl une description d6taill6e des modalit6s- et procddures,i

,uirr. pou. mette en ."ur." i" Projet, notarnment : A) les activit6s de

renforcement des capacit€s n€cessaires i la r€alisation durable de lobjectif dl
hojet; B) les modaiitds de passation de march6s, de gestion financiOre et de

ddissement ; C) I'administration institutionnelle, la coordinarion et la mise en

ceuvre quotidienrr des activi€s du Projet ; D) les activit6s de suivi, d'6valuation'

de prdpararion de rapports, d'informatilru de sensibilisation et de communication

rclatives aux activii& du Projet i E) toutes autres dispositions et procddures

a&ninisEativeq financidres, techniques et organisationnelles ndcessaires au

Projet ; ii) un manuet de gestion financigrc pr6cisant les politiques et procddures

a suivre en matiOrc de lestion financidre dans le cadre du Projet; et iii) un

manuel relatif au Ptogru-*" de Transferts Mon6taires pr6cisant les Politiques et

procddures dudit programme.

Le Bdndficiaire offre i l'Association la possibilitd raisonnable de proo6der avec

lui d des 6changes de vues sur ledit manuel d'ex6cution du Projet et par la.suite

adopte ledit nianrrel d'execution du Projet tcl qu'il aura ete approuv6 par

I'Association (le ( Manuel d'Exdcution du Projet >>).

I* B6n6ficiaire veille i ce que le Projet soit ex6cutd conform6ment au Manuel

d'Exdcution du Projet, 6tant Lntendu, toutefois, qu'en cas de divergence entre les

dispositions du Manuel d'Exdcution du Projeq- d'une part, et !€s disPositions du

pr6sent Accord, d'autre part" les dispositions du present Accord pr6valent'

Le B€ndfioiaire ne modifie iucune disposition du Manuet d'Execution du Projet'

ni n'y fait d6rogation, sans avoir obtenu par €crit I'accord prdalable de

I'Association.

Plans de Travail et Budgets Annuels

b)

C)

d)

2.

_ _●
=r■==■

_‐ ―=:=■
´
=■

■■‐ ■■,| ―‐
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→   Le B`“■ciaire pr6円 et∞mmuniquc a l'Association, au plus tard le
31 decembre au∞ 山 de chaque Exercice durant la mヽ e en∝uvTe du Pnet un
plan dc travall et un budget contenant toutes les acuviて s qu'il cst propos`
dlinclure dans L P● etauCOuFS de rExclctCeSu:vanlJ u,が

響 de,nan99"ent

… "F頂

調 師繭轟 n_aires auxdites acti宙 颯 t sipulant les sourcs de
fnan_ent沖 騨 餞

b) Chacull desdi“ plans de mvail et budgets pttisc toute activit6 de Fonnation

- 1警 狐 凛 直 油 門 由 銀 山 自 醸 凛 _du硼 嘲 疇 薇 鶏 団 日 経 サ l● 助 障 dJOrlnag";
iつ日しbut de 4a Fomation=41)1贈 ■Pattonne:二 a咸)mler;ヽ→rin“itlltiOn ou h
‐penOme wHdt｀働面耐1●Fomalion;サ b lieu et h dutt de h Fonn江 ion;a
Vi):。 C●●t de laiFonnattDn.

C) Le B`neflcia鮨にdOnnc′ al,Associa●On la possibi‖t`FaiSOnnable dc prOc6der avec
lui a des echanges de vueslsur chacull dcs口 als de mvail et budgeヽ propostt et
veille par hisuite a ceiquc le pttn SOit ex6cute av∝ la di‖gence vouluQ au
cours dudit Exercice suivant confom6ment auxdits plans de travttl et budgets

teis qutils Ontで %appmuves Par l'Ass∝iation(《 Plans de Travail et Budgcts
Amucls》

).

C.

1.

編 二ぶ 凛 島 鳳

resso…

de Transfers Monitaires
air titre 

-dtrdit 
Prograrrime

ait €tabli, sur la base de

basc d'un systёぶ

`del:A)un m`“hiSme de

ど 椒 構 ぶ 鳳 智 驚

iis d'iden■■er les menages應

; C)6'altatibn indi"瘤由 des

, que le
et d6面おdalls

du Destinataire ; D) un
nner ledit Destinataire ; E)

Amuels apprOuvでも sans ie consentement

Ct

pronsus de tir,8, a"肛1`|
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D.

２
．
　

、リ

un  pro∝ ssus d'cxarncn de la validation qui a confll==it l'61igiblit6 dudit

Desinataire;ii)eSt insclt sur un rcgistre de Destinataircs;

b)le De面 nataire aura re9u・ dans le cadrc de l'inscnptlon audit reglstre des

Destina餞壺s,une fomation au suJet dcS Orrations ct des exlgenCes du

Programme dc TransfeS Mon6鯰ic、 y compris lcs COnditions suiVanteS

applicables aux Destinatatrcs:i)dans les zones ot dcs serviccs de sant6 sOnt

disponibles:A)tous les enfants du Desinataire aま s de neuf(9)moiS Ou

moins doivcnt avoir ttu toutes les vacclnations dc routine conlme en
t6moigne une carte de vaccination complete; B)tOus lcs enfants du
Destinataire亀 お de onze(11)moiS Ou moun doivcnt avoir subi des exantens

de sante ulle fOis par mois;C)tOus les cnfants du Destinataire亀 6S Cntrc

do1170(1幼 et宙ngt‐●ois o3)mois dOiVent avoir subi des exarnens m6dicaux
de routine au mOins une fois tous les deux c2)moお ;et D)touteS les fcnlmes

en∝intes dll ktinatairc doivent avol subi au moins quatrc e)exmleS

m6dicaux prnataux et deux ②  exatnells m“ icaux post― natals dans leS 40

jours suivant l'Mouchcmcnt;D dans les zOnes ot des servi∝ sd'ё ducation

pnmatre sont disponiЫ es,tous ies enfants du Destinataire en age de suiVrc un

enseignement primaire doivent se rendrc a rttЮ le au moins 80%dc temps

chaque mols.

C) le BttflCiatre a conflnn`que le D“ inatain satisfait auxditcS conditions,le

cas 6ぬant

Cο″歳 b″stt P″gra""´ ″ rra… 腕 ″aαJr_

Avant le d6mamgc du Prormme de Transferts Mon6taircs dans i'un des

Tl翼1脳l「謝 :蹴出驚Wl部腱器民翼蠍殷竜

"g6S頭
お題Sants pな「たs画面o■

1議既議i忍Ⅷ謡」Sitten、e■tctu6s au tit du Progm― e de Tm

Le BCn6iciatFe Suit et 6valuc.selon des temnes deだ除 n∝ jutt Satbfai,ants

鳳お
S:嘲

障Fご禍選糧撚F潔隠∵駆T遡認識
Transfet¨ reS SOient des山田発 exclusivement au proflt des Destittres

pour des ins productives∞ nfOrrnes aux o可 eCtiお du Pnet

Lutte contre h Corruptio■

Le Bёneflciaire veille a∝ que lc Proiet SOit ex6cute∞ nfom6ment aux
dispositions des Dircctives pour la Lutte contre la Conuption.

b)
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Sectio● II.

Fonds de Contrepartie du Projet; Compte des Fonds de Contrepartie du
Projet

l  Le,申■ddre ouvle,a90nserVe par la s面 t atOut m`口
"、

durant reで cujon
du ttet aupttS d'une institutbn inandere de laメ aCe a des condmionsjug&S
acceptablcs Par l'Associ面 on,un Compte des Fonds de Contrepartie du R● et

総盤1絆ξll『i∫:∫脳蹴譜躙 し1盤深冒雪廓】風
du Rに,cL    ―             ―

  ―

2   Sans ttudice des disPositions de la Section 4.03 des Conditions G“ 占ales,lc

B6n65cinire d● OSe dans ic Compte des Fonds dc Conmaltile du Proict leS
montms en Frallcs CFA ci‐ apes,au plus tard auxあ |・O indiquts en regard

desdits montants:

* :. Le B€ndffciaLe wille,i cc,que tous 16 mdtq*s dQosds dEs Ic Cornpte des
'Foade &- Contrcfn*ia du Projer sentm oni:turhqrieat n r€gbr l€b Ddpases
grgibtGs"

A- Rspports dc proi.t

l. t€ Btin€ficiaire suit et €value l'6rat d,avancQlnent du Proju et pr€par€ des
Rappore de Fhoja cohform6ment aux diep6ftiorrs de ta Serion 4.O8 des
Conditions G€ndcales €t sur Ia base dfinilieateuirs jug6s acceptables par
I'Assoeiation. Chaque Rapport de Projet couvre la pgrioae a'* tr[mestre
cal€mdaire et es communiqu6 i I'Associlitkirl fru ptus:tard quarante-cinq (45)
jours aprds la fin de la pdriode couverte par Iedit rapport

2. LE Bdndficiaia, au plus ard un (l) mois avant l'e)rarnsn i mi-parcours visd au
paragraphe 3 de la pi€sente Section II.A, communique A l,Association aux fins
d'obs€rvations, urr rappor! i un niveau de d€tait pouvant Ctre raisonnablement

;・
・ :1會 肇 雲

Montantcen Francs CFA) Dat€ a hquelle le montant doit etre
d6pos{ au plus tard dans Ie Compte des

Fonds de Contepanie du Projet

23004X10 GX10 Dete d'Enffi en Vigueur

3200000111D 5 avH1 2015

21X100ulαЮ ljuh 2016
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3

dcmand6 par l'Assodation,sur l'6tat d'avan∝ ment du Pnet ct pttCiSant lcs

d市erses questions dcvant faire rottet d'と hanges de vueslors dud■ cxamen

蹴織職銑懸胤鳳搬胤農Tttt臨露翻記‰風
un exalnen global a mi― par∞urs du Pnct au∞ urs duquel il“hangc des vucs

avec l'Ass∝iation et les organismes d'c,6ou饉 oL d'une maniё re g6naale sur

toutes les questions concemant l'6tat d'avancemcnt du Pnet l'exttuion par le

B`“■ciaire des obligations lui h∞ mbant au i"du pr6sent A∝ord et les

r6sultats obtenus par lcsdits organismes d'cxtutio■ ∞ mpte tenu dCS indicatcurs

de perfonnance visお au parapphe l dcla pente scction ll.A.

APIき l'exarnen a mi_parcours,lo B6n6iciatre s'cmploie de fa9on prOmpte et

dhgente a P口 ldre toute mcsure de redssementjugee ntessaire pour rem“ ier

a tOute lacunc rclcモ e dansl'ex6cution du Proiet ou pOur appliquertoutes auts

mcsurcs PouVant a"nocssaires i la talisation des obieCtifs du Pnct

Ces■on Fin3●Ciこ國%Rapports Finanders et Audits

ュ 簾 躍 譜 rttmtrm識 霊 器 :l脳 懺 釧 盤 1.器

des Condiions G6neralcs.

Salls p● udiCe des disposi● ons de la FhtteA de la pもCnte Section, le

B6neFlcid"p“parc et∞mmuniquc a l'Associ面 oL all plus tard quarante‐ inq

“

5)jourS叩磁 h in de chaque trimesm de l'almee civilヽ des rappoお

inanciers intemedidres non audit6s surle R● et COuvrant ledit轟meStre,dOnt la

fonne etle fond sontj■ g6S Sadsfatsants par l'AssociJ巨 o■ .

Le B6n66ddre fait auditcr ses Etats Financters confonn6ment aule dispoS,Ons

de la Secjon 4.09(り des cOnditions G6neralcs. chaque audi deS Etats

Financiぃ se rapporte a la p6HOde couvrant un(1)Exerci∝ du Bttdaire.Les

Ettt Financiers audit● pour ladit periode sOnt conlmmiqu色 さ1'Ass∝iation au

plus tard Jx“ 〉moお apres ia in de ladite"■ odC・

鑑∫謝TIF晶:」罵露翌lま翌1淵鑑出冦蹴Ъ憮
'腑
鴇Fi3Tよ:

聯驀T隠選驚岬鷺=麟
脳¶轟需脳:t

l躍l轟醤郵勇」瀧艶北壺薫藷》鐵麟卜模
“

:圏胤朧1青:器論網蹴調箇庶 116鷺』ξttt誡
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vcrsion o6gocl&

d'EntCe en Vigueur, un auditeur extemg conformCment aux dispositions de ta
Section III.C de la p€sente Annexe 2 au pr€sent Accord.

Section IIL Pg$atipn dF D.&rch6s

A. Dlspositionsg6n6relce

l. Fournitureq 'Itavrut et Services Autrc. que dcs Services d€ ComultenB.
@tramrDrc&s€rvitrsautrts qwrdessavica
de eoosulaors,nfeeesaircs au Plojet e0devd4te {aancdsa*anoyecdes-fonds
du Fimncenrcnt solrt pais€s conformcmetrt aux dispositions &ronc6es ou vis6es i
la Section I fu Directives pour la passation des Marchdq ainri qu'aux
dispocitions dc la pr€sentc Scction.

2, Serlcer dc Coutlt ntr. Tous les scrvices de oonruttants ndcesaires au projet
ot devant tfe finands auimoyen des foirds du Finrncernent sont passds
conform€ment aux dispositions €noncdes ou vis€es aux Sections I et fV des
Dtlectives potr t'Ernploi des Consultantg ainsi qu'aux dispoeitioos de la
pr{sente Section.

D6firltior$ - I*termes-onplol4sdans-lcslaragraphes ci=aprtsdrla prdsente
Section pour d&rire des mdthodes particulidres de passation de marohds ou des

3.

L

ldthodes correspondantes d€crites aux Sections II and III des Diretdves pour la
Passation des Marcti€s ou aux Sections II, m, IV et V de€ Dircctives pour
I'Emploi de Consultants, selon le cas.

Procddures PardculBres de Passation des lVlarch6s de Fourniture$ de
Travrur et de Services As665 qse des Servicer de Consultantt

Appel d'Ofrros ltrterriatiotral. A moins qu'il n'en soit dispose aut€ment au
paragraphe 2 ciajxt{.les mirchds de foumliurcs et de travaux et les contrats de
s€rvices autres qrie les services de consultanB sont attribu6s par voie d'Appel
d'Ofhes lnternationat

l.

2.

14

B.

d'Ofrres National (sow r4serve de la disposition supplCmentalre cinpret, a
savoir que le D&iaficidtre utilise les dbssia,rs d,appel d'ofru types de
I Association ou a.fircs dassiers d'appet d,oftes cotwenus av* l,Association) i
b) Con$rltation de birmisseurs ; c) dnEnte-rtirecte; et d) pnssation de marchds
aupds d'institutions de I'Organisation des Nations Unies.

三二1■墾騒鷹塾壼姿豊:■1壼
=奎

覇瞳贈幽豊墜当豊整型整整婆|=圭」■:■t         :■
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C.    Proc6durcs Particuliё res de s61ection de ServiCes de Consultants

・
I熙貯鮮聾ilu撚撚税熙螺鮮晃
Sёl∝tion de Consultants Fond“ surla Quali“ TcChnique et sur le CoOt

2     Autres Mode de S`1● c●Oll de Ser■ Ces de COnsultants Les lnodes indiques ci‐

apき,autts que la SelcctiOn dc Consultants Fondec sur la Quali“
Tech壷 que ct

潔:器騨機剌宙鷲I鳳鮮慮憮朧電話課1ち

S61ection fonde sur la Qualite Tel

Budget Iン

“

om」n6;c)S61∝
`On auQualin“dOns des consultants:OS

Individucis, flnne/sociCt6; o S61●

Sёlcction par Entente Dtrccte dc Consultants lnd市 iduCIS

D.    Eヌ amen Par l'Associadon dcs Decisions conCernant 18 PaSS3■
On deS

March6s

脱ド盤鳴∬lalttl織臨置塩W温奮鳳¶器肥
auos march6s etconmts soumis al'Exalnen a PostenoH de l'Ass∝

ia饉on

E.   ConditiOlls Sttirlque de Passaioll des Marchtt et Colltrats

L柵
躍鑑鮮翼酬繕

h DateごEtt m Ⅵgueur・ LB“ndJ"

劇 on d∝ t―
“

de ef6rencc"夢 1即 』:よば 忠 篤 ∬ “

騰 SttPnd

2,i燃
欄讐舗 鐵 輔 憮 TIn糧

&斌ion N_   Retnit des Fonds du Financement

た   Disposi●ons g6●

`rales

l   Lc B6n6Eci畿 pcut rctirer les
・          disPositioIIs dc l'Article II des (

presente s“ 饉on et a tOutes instml

sttiflcr par voie de notiflCation al

les D&"issements Applicables au
mai 2006,y compns ics modinα
l'Association. telles qu'enes s'apl

15
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instructions), pour financer les D6penses Etigibles, ainsi que stipuli dans le
tableau du paragraphe 2 ci-dessous.

2. Le tableau cldessous indique les catigories de D€penses Eligibtes qui peuvent
0tre finansCes au moyen des fonds du Financement i( Cat6gorie )r, les montants
allouis au Financement de chaque Catdgorie et Ie pourcentage de Ddpenses
Eligibles devant etre financd dans chaque iatdgorie :

Gat6gorie Montant du
Financement allou6
(exprim6 en DTS)

Pourcentage des
D6penses Financ6
(taxes comprises)

I) Travau:<, fournitures,
services de consultants,
services autr€s que services
de consultants, Formation
et Charges d'Exploitation
au titre des Composantes I

400 000 tt,8vo

et 3 du Projet

2) Transfertsil on&aires
et servic€ de consultants au

I 00(}000 ll,aYo

vuurl'>r1rrtr; a uu
Projet

MONTAITTTOTAL 1400000

B. Conditions de D6caiss€ment; pGriode de D6caissement

l. Nonobatant les dispositions de la partie A de la prdsente Sectioq aucune somme
ne peut Ctre retir€e pour des paiements efectuds avant la date du pr€sent Accord.

2. Ia Date de Cl6ture est fix6e au 2g fdwier 201g.

I

16
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ANNEXE 3

Calendrier d'Amortissement

' Les pourcentages lndiques representent le pourceruage ou monirurr EIr PrurvtPot ss

Cr€dit devant Ctr€ remboursd, ir moins que I'Association n'en dispose autrement

conformdment e la Seclion 3.03 (b) des Conditions G€n6rales-

Date d'Erigibilit6 Montant en princiPal du
Cr6dit
Erigible
(erprim6 en

Dourcentage)*
Tous lcs 15 iuin et 15 d`cembrc:

i panir du 15 d&embre 201 8 jusqu'au 15 juin 202E

inclus

1,,65 o/o

d partir du 15 d&embre 2018 jusqu'au I 5 juin 203E

inclus

3AS V"

representent le pourcerrtage du montant en

17



Venion n6goci6e

DこinitiOns

APPENDICE

l.

2.

L'expression ( Directives pour Ia Lutte conte la Comrption > ddsigne les
< Directives pour la Pr€vention et Ia Lutte conte la Fraude it la Comrption dans
Ie cadre des Projets Financ6s par des prCts de la BRD et des Cddits Jt Dons de
I'IDAr4 en-dale-du l5 octobre Z)06-ct.nixis&sen.ianviec 2O lJ-

[.e terme < Destinalaire > ddsigne un mdnage qui peur pretendre i b€n€ficier du
hogramme de Trarrsferts Mon€taires et qui est d0ment iriscrit i cet effet ; le
t€rme ( Destinataires D ddsigi'le, collectr'vemenr, plusieurs mdnages de ge type.

t e sigle < CAS > ddsigne une Circonscription d'Action Sociale.

L'expression ( TrassferB Mondtaires > ddsigne les paiemcnts mondtaires
conditionneis devant €{re effectuds au profit des Destinataires &ns le cadre du
Programme de Transfer6 Mon6tair€s et vis€s dans la partie 2 de I'Annexe I et la
Section I.C de I'Annexe 2 au pr€sent Accord.

I. rerme ( Catagorie > ddsigne une cet6gorie stipulde au tableau de la Section IV
de I'Annexe 2 au prdsent Accord

L'expression (.Franc CFA > ddsigne le fianc de la Communaut4 fuonomique et
Monaairc d'Afrique Cenealg.dont la banque centrale est la Banque Centratt des
Etats d'Afrique Ccnfale.

!!*ry":"i* q Comit6 d'Orientation Str4dgique > ddsigre le comit€ du
B€ndflciaire visd il la Section I.A.2 de I'Annexe Z iu present Acoord.

３

一　

　

４

5.

6.

E.

n.

7.

10.

L'cxpre.ssion < Eirrctives pour I'Emploi dc > .d€signe 
les

《Dlrcctives:sa∝洒on ct Emp16i de Consultants par les urs de la
Banquo MOndiale dans le cadre dcs Prets de la BIRD et des C薇囲お ct Dons dc
I'IDA > en date dejanvier 2Ol l.

Lc tenne 《District》  d6signe l'une quelc。■que dcs uni"s adminismtives

Cuvete:letmne《 Dis」cts》 dёsigne plusieurs de ces utu“ s

suivante,s situdes sur le territoir€ du B6n6frciaire: Makrildk6lf, Baqongo,
Moungali et Talangai dans le dCpartement de Brazzaville; Mvoumvou danJle
ddpartement de Fointe Noire; et Makoua and Oyo dans le ddpadement de

18

L'expression < de Tmnsferts Mondtaires > ddsigrre

Accord-
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f l. L'expression < Exercice >r ou I'abrdviation < Ex. > d6sigrrent la periode de 
-dottz3

mois du B6ndficiaire commengant le l'janvier et s'achevant le 3l d6cembre de

la m€me ann6e.

12. L'expression < conditions G6n6rales > d6signe les ( conditions G6n6ralcs

eppficaUtes aux Cr€dits et aux Dons de I'Association Internationale de

Ddveloppement ) en date du 3l juillet 2010.

13. L,e sigle <TIC > ddsigne les technologies de I'information et des

commrmications.

14. Le terme < LISUNGI > sigrifie solidarit6 en langue locale-

15. L'expression ( Unite de Gestion du Projet LISUNGI > d€sign9 I'unit6 du

B&ificiaire vis€e i la Section I'A.3 de I'Annexe 2 au prdsent Accord'

16. L'expression ( Ministare des Affaires Sociales, de I'Action Humanitaire et de la

Soli&rit4 > ou le sigle < MASAHS > ddsigne le ministdre du B6n6ficiaire chargd

des affaires sociales, de I'action humanitaire et de la solidarite, ou toute entite qui

pourrait lui succdder.

17. .L'expression < Charges d'Exploitation > d6signe Ies d€penses additionnelles

encourues au tilre de I'exdcution du Projet sur la base des Plans de Travail a
Budgets Annuels aPprouv€s par l'Association conformdment i la Section I'B'2

de iAnnexe 2 au pr€sent Accord, e savoir les ddperyl ,*TTt€o 1*
foumiur€s de bureaq i I'exptoitation et i l'entretien de vdhicules, I I'entretien

de Pdquipelnen! aux ftais de communication et d'assurance' aux Sais

A'a<tminiiration do bureau' aux services de r6seau, aux locations' aux biens

consommableq aux frais d;hebergeinent et de ddplacemenl' aux indemnit€s de

subsistance, aux salailes du persoinel du Projet, mais & I'exclusion des salaires

de la fonction publique du B&reficiaire, aux r€unions et autres jetons de Pr€sence

et honoraires pour ledit personnel.

iA. L'expression < Agences Charg6es des Paiements > d6signe- au Tgi"t i:T
instihltions financidres sElectionndes daris le cadre d'une proc€dure d'apPel a.la

concur€noe - telles que des banques, des organismes de microcr€dit et des

compsgnieq de t6ldphonie mobili - et d&nent constitudes et o#rant

conforitdment aux lois et rtglements du B6ndficiaire dans le but d'effectuer des

TraDsferts Mondtair€s .u pait do Dotinataires dans le cadre du Programme de

Transf€rts Mon6taires.

19. L'expression < Directives pour la Passation des Marchds > ddsigne les

< Diiectives : Passation d6 i"{drchds de Foumitures, de Travaux et de Services

Autr€s que les Services de Conriultants par les Emprutrteurs de la Banque

- -:-:.31:1j--,'-, .:--:. :-:.-+ - -*-:*i- '--;;- 'v -
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Mondiale dans lc cadrc dcs Pttts de la BIRD ct des Cκ dits et Dons de l'IDA、
datas de,anVLr 20H.

L'expression < Plan de Passation des Marchds et Contrats D , le plan de

el.au paragraphe 1.25 des Directives pour l:Emploi de
mises a jour qui p€uvent lui €tre apport6es confot

y compris les

20

en date

L'expression《 CO“ ptc dcs Fonds dc Contrcpartic du PnCt》 dおigne le∞mpte
dcvant ete cr66 et maintenu par le B6n6flciairc confoml`mcnt aux disposijons

de la SectiOn l.E de rAnnexe 2 au pent Accord.

22.L'exPnsiOn《 Manuel d'E議 面 On du Proi● 》d le Jglc《 MEP》 d`jgnent h
manucl宙

“

ala s∝jon I.B.l dc rAmexe 2 au prOsent A∝
磁

21.

■ i■■姜霊豊議彗饉争■手■■・
==■ '1
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た らノg ,2014

Financing Agreement

cISUNGI― Safety Nets System P“ject)

between

uUBLICOF CONG0

and

Dated



CREDIT NUPIBER 358-CC

FINANCING AGREEMENT

AGREEMEN'I dabd Fc.tt )3 , 2014, entered inro between REpLBLIC
OF CONGO ('RecipientJ ard INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCLATION
("Associalion").The Recipient and the Association hercby agree as follous:

. i{&I{GLBI-GENERilJ"€ONDIHONS;DEFIN}:EI0NS

1.01_‐ Gcneral COnditiOs(as deflned in the Append破 lo■■s Agrcelncnt)
consdtute an integral part ofthis Agr€ement.

ARTICLE II――FNANCING

1.02. Unless the conto<t requires ottrerwiso, tlte cagitalized tenrs used in this
Agreement hove tlre meanings ascribed to lhem in ttre Cenerat C.onditiors or in
the Apircndix to this Agreement.

2.O1. The-Associrtion agr€es to ocend to the Recipi€nt, on the tenns and conditions
set forth or referred to in this AsreemenL a credit in an amount grrivatenr roset torlh or referred to in this Agreement, a credit in an amount equivalent to
one niill-i,on four hrmdred thorsana Special Drawing Rights (SDR1,40b,000)

2.U. Tllc Service Cbarge payable by the Recipient on the WitMrawn Credit Balance
shdl lie cqrnl to three-fourths of one percent (3/4 of I Zo) per armum.

2.O5. 'nle BeFEst ClErge payable $l the Recipient on tlp Mttdrawn Credit Balance
shall tra equal to one and a qulrter Fitent 1t.ZSZo1 per armum.

206 The Papent Dates are Junc 15 and December 15 h each year.

r9
2.O7. -Tfu pe.i.F amount of tlrc CtGdit shll be r€paid in epcorda{rc wirh Oe- reFJrf,Etrsdteele sct ftdth fu SclEaule f o this eg.oancat

' ).O2. fte R6cipjeiit niy witariw dre p,oceeifs of Ore Fiiunciit in accorilance wiih
Section IV of Schedule 2 to this Ag€ement.

2.03. T.hc t aximum ermmitnqrt Charge Rate payable $r tho Recipicnt on the
Unwlrli&a*n Financing Brilarce *all be,onJtnif of.oni ,rxcent en of t%) pr .

:ronum-



2.08. The Payment Currency is Doltar-

ARTICLE III - PROJECI

' 3.01. The Recipient declares its commitment to the objective of the Project' To this.

end the Recipient shall carry out the Project through the Ministdre aes {f-failes
Sociales de iAction Humanitaire et de la Solidaritd in accordance with the

provisions of Anicle IV of the General Conditiom.

3.02. Without limitation upon the provisiom of Section 3.01 of this Agreement, and

except as the Recipiint and tire Association shall otherwise agree, the \Tipienl
shallensurettrartrrerro.lectiscarriedoutinaccordancewiththeprovisiorsof
Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV - EFFECTIVENESS; TERMINATION

4.01. The Additional Conditiom of Effectiveness consist of the following:

(a) rhe Recipient has deposited 2,300,000,000 CFA Francs into the Project

Counterpart Funds Accotmt in accordarrce with lhe provisiors of

. - Section I.E of Schedrrle 2 to this Agre€ment; and -
(b) the Recipient has adopted the Project lmplementation ltTd 

. i"
accorAan". wi0r *re provisions of Section I'B'l of Schedule 2 to this

Agreement-

4.02. The Efrectiveness Deadlire is lhe date ninety (go).days after the date of this

Agreement-

4.03. For purposes of Section 8.05'(b) ofthe General Conditions, the date on wtich $e
obligations of the Recipient unier this Agreement-(olher tban tho:: PTYidTEIgI
payment obligariom) aha[ termhate is twenty (20) years after the date ol llus

Agreement.

, ARTICLE V - REPRESENTATIVE; ADDRESSES

5.01. The Recipient's Representative is its minister resPonsible for finance'

- 5.02. The Recipient's Address is:

Midstere l'F4onomie,dcs Finances,du Plan.du Portefcuill● Public et de

l'Ini6gration
Avenue Foch
B.P. 2083
Brazzaville
'Republic of Congo



-3-

Facsimile:

o42)2281.4369

5_03   h Association's Addrcssis:

LlteFnatiOnal Development Assochion

1818 H S餞、NW
Washi鴫

"LDC.20433U面tcd States ofAme五ca

Cable:          Telex:

INmVAS
Washington,DC

248423(MCD

Facsi面 le:

1‐202477‐6391

k,
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SCHEDULEl

P輌∝ t Desc‖ ption

The O可∝tiVe ofthe ProJect is to establsh the key building blocks of a nationJ

safety net prOpm and PIIot a cash tansfer progttm to improve a― s to hea:th and
educatiOn servlces ofpoorest houscholds in Participating areas.

The Pnect∞ ngsも ofthe fOll。宙ng palts:

Part l: EstabliShment of Key Building BIocks of a National Safety Net
Program and Enhancement of Local Capacities

Part 2:

(a) Implernenting a prqlmm of actions for establishirg key building block
ofa national safety net system, including: (i) (A) developing and implementing a
management infoimation systenl including, among others, supply and
ingallaion of appropriate ICT, hardware, softrrare, intemet connectivity, local
area networks and mobile technolog/ supporq (B) developing and maintaining
a registry of potential Beneficiaries; (C) developing and implementing a
comp(eh€nsive informatiorL edustion ard coq.p.Uni6fio4s_-@feSr_af_Jhe_-__
rntiorul and CAS levels; and (D) developing and implementing appropriare
monitoring and evaluation systems and procedures; and (ii) provision ofTraining
on infonnation techrologr skills to users (to the eien not covered wtder
Pnt 3 below).
.+._,:.--

O) Carrying out of studies designed to examine the speeific needs .of wlnerable
g.olps including the disabled and the indigenous populations..

Slreagttening the Demand-side of S€rvic€s thrcugh Cash Transfer
Program

Piloiqg of a Cash Trsnsf€r Program designed ro impore tire consumption of
nc*Cchri*, att duurgt thc provision of Cash Transf€rs and teclnical advisory
sa:vices-

Pert 3: Plqjoct Meaaganclt, M@itorfug and Evahirtion

:he capaciry.of LISUNGI Project Managcrncnt Unit for day to day
implementation and management (including fiduciary aspects,

ing and evaluatior; carrying out of audis and repor.ting) of Project
s an,d. rEsults, all tlrouglr the plovision of tecblC adyisory...s!ryt999, _ , _

; Operating Costs, non-corBulting services and actirisition of goods for .

_■■奎´ ヽ■■ ■ ==,_
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SCHEDULE2

Pr。,∝t Executhn

lnsdtutional and lmplementation Arran“ ments

血 詢 颯   _

Insaitutional Arrangements

MinistCre des Alfaires Social€s de I'Action Humanitaire et de la Solidarit6

The Recipient shall designate, at all times during the implementation of the

Project, tie Ministdre di efiaires Sociales de l'Action Humanitaire et de la

Solidadtd (MASAHS"), to be responsible for prompt and ellicient oversight and

management of the impiemenrarion of activities under the Project, and shall take

atl aciions, inctuding, the provision of filrding, personnel and other resources

necessary to enable said MASAHS to perform said firnctiors.

Comit6 d'Orientetion Strat6gique

Withori limitation upon the provisiors of paragraph (l) immediately above, tl-rc

Recipient sh!1l esdb[sb, i"a mo"un"i Eaintai& ar alt times during tlie

impl'ementation of the Projec! a Comitd d'Orientation Strat6gique with 
- 

a

*rp itlotu mandate and resources satisfrctory to the AssociatiorL to h
ble ior providing strategic and poticy guidane on the imPlementation of

Ａ
　
　
ｌ
・

２
．
　

０

(b) Witbout limitation upon the provisiors of sub-paragraph G) immeaiatefy

abovq the Comitd 
- 
d'Orientation SFardgique shall be responsible for'

inkr'alia. (i) reviewrng and endorsing thi iroject's aruural work Plan qd
Uuaget; (ii) 

-reviewing 
lrogress made towards achieving the objective o[ thp

projti Giil facifUtng cooraination of Prcjed acrivities and the removal of any

oUiofqil 
-to 

ttre imltementation of the Projecq' and (iv) monitoring ard

er{uaring the impacts ofProject activities.

LISIJNGI Project Management Unii

The Recipient shau designate, at all times during the implementation

of the priject, ttle LISUNCI Project Man4gement Unit' to be responsible

f(x, ttter itia,' prompt and errcieni day to diy coordirmtioru implementation'

tqi"drc u"a communicarion of Projeci activities qnd results' To this en4 the

iaSiffit;h"Il-. "d;i ;iq4", including, f,he provision of tundin$- pemoimi:l-

(all ivid. qualifimtions, opeii*"" and terms Lf referenc" satisfactory to the

i\+t*i66d) and other,-resources satisfactory to the Association, to enable-said "
LISITNGI Project Management Unit to perform said ftnctiors'

３
．　

０

|̈“1摯||しやf.■|  .■ : 。
「

 ■ヽ奪螢摯

"●

・|■



(b)

-7‐

B. ImplementationArrrrigemenls

PrOleCt lttplementatiOn 脇 口ual(o"″
"“

″ M颯 ″F A¨
M■電μ″″ M餞 ″24・ CLヵ ■″リレ Pragraa嘉

"あ
οοり

ag― les.

■|メⅢⅢem shall arOr

…

哺 飾 the RccIPimt
■all adopt such Pr● ect i

, 国■
“
∝iation(`?● eCt

鰤 ―IIlanuat― senng fOrth the detailed Poncies and

野糠倒L糧麟齢謄鯛猥鷹は7淵

a rcasomble oPporomity to exchange
imrleneffa$on rh:mual, and thereafter,

mahual, as shall have been approved by

and

Mantlal'D.     `

0

0)

0 shall e oG in accordanc€ with the
;e of any conflicl

躙 盟穏 賦翼鵬鶴

1.

0 ∬鸞慨譜
1:弓

尋Ll織麟ね 、
f蹴
熙亀Ⅷ

p13e盤

opetiOnal manuat prOvidillg dmils Of arrangemenも and procedures for簾

罵器蹴鳳鮮蹄 熙 、織器 肥槻認鴛組
― agement and dsb_nt―gements;c)i画面 ml admhisnti吼

:   蹄 盤 部 ―― ―



２
．
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脱脚乳赳h嘲「概肥 ∬ぶl認淵::Ъ胤略c躍

螺1鰹脚熙剛   刷樅鼻
flnancing.

Training:and cvi)the cOSt Ofthe Tmining.

鵬計眈離糧瑞蹴轟Ⅷ盤留懲鑑撫¶&‥
wnting_             ́                                         _

Cash Transfer Program

Procetlares and Eligibiliry Cri@ia

No proposed Beneliciary under the Cash Transfer Program shall be eligible to
receive-a Cash Trarsfer'under said Cash Trarsfer Program, unless the Recipient

shall have determine4 on the basis ofan appraisal conducted in accordance with
guidelines acceptable to the Association and elaborated in the Project

implementarion Manral ('PIM"), that the Beneficiary sarisfies, the following
requirements, and suoh firther requirements as Er€ elaborated in said PIM:

(a) the Beneficiary: (i) has been pre-selected on the basis ofa targeting sy,stem

consisthg of,-int; atia. (A) a geogaphical targeting mechanism which has

identifred each District with welt-estabtished CAS as eligible to participate in
the Cash.Tr-asG.r P. rogram; @) a comnrrpity targeting meqbanism wtliqh

has identified o<remety poor or vulnerable . households in said

Districq (C) a pro{y means test which has verified said Beneficiary's
eligibility, (D)a EDdom draw process which has selected sld Beneficiary;
*I (f) i ,i.tiOrS6" review process whic! h4s confinned said Beneficiary's
eligibility; and Gi) is eniolled in a registry oflieneficiaries;

-8-
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(b) the Benefrciary shall have, as part of the enrolment in said registry of
Beneficiaries, received Training on the Cash Trarufer Proglam's operations
and requirements, including, inler alia, applicable Beneficiary
conditionalities, namely, in areas where healrh services are available: (i) all
children aged nine (9) montls and below shatl have received all routine. v"€einatiors-as-evidenccd-by a futl-vaccination can+-(ii) all children aged
eleven (l l) months and below shall have received lrealth check-ups once per
month (iii) all children aged between twelve (12) and twenty-three (23)
months shall have recdived routine lrealth check-ups at least once every two

months;

ヽ availabに,Ji childen digibL fOr prim" have attended
school at least eighty percentr(Eoyo) ofthe time in each.month; and

(c) the Reciflent shall harrc eonfirmed Bcncficiary's compliance with said
conditionalities, as applicable.

Term(s) and Condition(s) of &sh Transfer program２
．　

０ The Recipient shall, prior to the commencement of t Tmosfer Program in
any given Eist ict, rctain in accordarrce with tlrc ΠI of this

D. Aiti-Corruption

accordance with the

ln

shall



- t0-

つ
´ Without limitation upon the provisiolB of Section 4.03 of the General

Conditiom, the Recipient shall deposit into the Project Counterpart Funds

Account, the following amounts in CFA Francs not laler than the dates indicated

next to such amount:

3. The Recipient shall ensure that all amounts deposited in lhe Project Counterpart

Fltnds Account shall be used exclusively to pay for Eligible Expenditures'

S∝

“

nL

Amount
(in CFA Francs)

llate not later than which the amount shall be

deposited in the Project Counterpafi Funds Account

2,300,000,000 Effectiveness

3 ,200,000,000 April 5, 2015

2,000,000,000 Jrme 1,2016

Project Reports

Tlre Recipient shall monitor and evaluate the progess ofrhe Project aod prePare

Project lieports in accordarrce with the provisiors of Section 4.08 ofthe General

C,oiaitiors,ana on the basis of indicators a@eptable to the Associatioru Each

Project Rqort shall cover rtte period o[ ong.(l) calendar quarter, and shall be

n -i"U"a io.the Associarion not later than forty-five (45) days after the e.n! of
the period covered bY such rePort

The Recipient shall, not later than one(l) month prior to the mid-term review

referred to in paragraph 3 of this Sectior-r ILA fumish to the Association for
comments, a repor! in such detail as the A\ociation shall reasonably request, on

tre progress oi th" froie.t, and grving d;qib of the rrarious matt€rs to be

discusscd at such revicw.

Ilre Recipient shall not later tfran eighteen (18) months after the Effective Date,

undertakJ, in coqiunction with all agencies involved in the Project a

comprehensive mid-term review of the Prqi€ct during which it shall exchange

views wittr the Association and implergenting agencies generally on all matters
. relating to the progess of the Project,-the performance by the Recipient of,its

obligaiom rrnder this Agreement and the performance by said implementi"g
, agerrci"s; nu"tg regard-ro the perforinarice iirdiiiiors refened to in iidraEi6i,h I
r. of this Section tr-A-

lollowing the mid-term review, the Recipied shalt act promPtty and diligently in
'rder to take any corrective action deemed neces3ary to remedy any shortcoming

た
　
Ｌ

ヽ

1＼、

口
ヽ
、
、

4.

t.
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noted in.the implementation of the project, or to implement such other measures
as may be required in furtlrerance of the objectives ofthe project.

Financial Management, Financial Reports and Audits

The Recipient shall maintain or cause to be maintained a financial management
system in accordarrce wilh tlre provisiors of Section 4.09 of the General
Conditiors.

Withomfimitdiorrupqr tfie pmvlsions offait-A dl-fiissection, tlre Reci!-reirt
shall prepare and firnish to the Association not tater than forty-five (a5) 

'days

after tlB erd ofeach calendzr quarter, interim uraudiled financi;l repoils ior tie
Pmject 

-covering the quarter, in form and substance satisfactory to Ore
Association.

The Recipient shall have its Financial Statemerts audited in accordance with
tlre provisions of Scction a.(D (b) of the Cenerat Conditions. Each audit
of tlrc Financial $afements shall cover the period of one (l) Fiscal year of the
Recipient The audited Financial Statements for each jucfr period shall be
fimrstr"d to the ASsociition nor larer tlrad sfi C6Jmonfis Cneithe end of srrch
pcriod.

2

TO ncilitate the

幅 O monh aner the EfFective Date:(→ acqⅢ and install鯛 ,町耐 e

Pttid m_geme耐“
Шttng sOhare,ぶ icOrdancetttF薦rur.uurar manag€menvaccounung soltivare, in accordance with the provisions of

Section III of Schedule 2 io this Agreemenq and (b) provide firnncial
management Trainiog fOr star involved in im¨ lal mnagement ofthe Rcect,
under tems ofreference aoceptabte to the Association.

1'o lacilitate the carrying out of independent audits under part B.3 of tti.
Section II, the Recipioot shall, not later than six (6) months after the Effc<*iveDiie, appoint an enternal auditor, in **.Arrr". with the provisions of
Section III.C ofScliedule 2 to this Agrcem€nt.

理 Ⅲ ユ  ■朧
…

JL    Genera:

maintenan@ of its financial management
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1_

Consultants' Services. All corsultanB' sewices required for the Project and to
be financed out of the proceeds of the Financing shatl be procured in accordance

with the requirements set fo h or referred to in Sectiors I and IV of the
Consultant Guidelines, and with the provisions of this Section.

Delinitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Association of
particular contracts, ref€r to the conesponding method described in Sections II
and III of lhe Procurement Guidelines, or Sections ll, III, IV and V of the
Consultant Cuidelineq as the case may be.

Particular Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consutting
Services

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in
2 below, goods, works and non-comulting services shall be procured

under contractr awarded on the basis of Intenrational Competitive Bidding.

Other Methods of Procurement of Goods, Works and Non-consulting
Services. The following methods, other than Intemational Competitive Bidding,
may be used for procu€ment of goods, works and non-consulting services for
those contacts specified in the Procurement Plan: (a) National Competitive
Bidding (subject to the followig dditional provisioa namely, tlut the
Recipient shall ase ihe siailard didding ilbtinents of thi AsiociAion dr other'
bi&ing drctonents agreed qnn with the Association prior to .t Bir use)a (b)
Shopping'; (c) Drect Contracting; and (d) Procwement from United Nations
agencies.

, C. Partieular Mclhods of Procurcment ofconsultants' Services

l. Quality- and Cost-brlr€d Selec-tion. Except as otherwise provided in
paragraph 2 belour, consibnts' services shall be procured under contracts

, ;::T:,ff.: ;:::"'.::':,'.":,I*,' ;*;._ rhe f.,,.wingi 
methods, other ttan Quality and Cost-based SelectiorL may be used for
pmcutement of consultants' services for those contracts which ate sp€cified
in the Procurcment Plan: (a) Quality-based Selection; @) Selection under a

. :. - Fixe{ Budge-t; (c) _Lqst Cost Selecfion; (d) Selection Eased on Corsultants'

,, . Qualificatiors; (e) Single-source procedues for.the Selection of Individual
i Consultants; (f) Procedr:rcs set forth in paragraphs 5.2 and 5.3 of the Crnsultant

Guidelines fc,r ttp'Selection of Individual Corsultants; and (g) Single-source'
procedures for the Selection of Individual Consultants.

2

3

2_

t=.='、  ご _ざ .
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Review by the Association OfPuuremellt Decisions                _

Thc Procurement Plan shali set fomlthosc∞ nmcts which shall be suり ect tO thC

銃 憲 M_RcvI軋
川 other∞ nmcts shall"wbJeCt° Pぬ Revlew

E. Specitic Procuremetrt Covenants

l, .The Recipient shall, nd later than twelve (t2) months after the Effective Dare,
provide Tfiiniag fo( &c Pr,ojcct's prErcment sfrfr, rmder terms of refereri:e
acccptable to lhe Association.

2. The Recipient shall, rlot tat€r than six (6) months affcr the Effoctive Date, updare
iB procurement fiting and. record keeping system, in form and substanc€
accepable to the Associafior.

Scction IV. Wittdrrw.t of thG prods of ahe Finrrcirs

Ａ
　
Ｌ

General

The Rccぃたnt“ y JttwⅢ ,prOCM Ofthe F聾 Jェ m aCCOrdance wiぬ
the,お●驀iOns Of 7面蕩 lc Ⅱ Of dt ccnera1 0mdior、 血 L Seclon,and such

２

・

ti“:uclng me・・world Bank Disbursement Guidelines for Pr●
J∝tsl dated May

20“,as revlsed■ Om tine tO dme by thc Assocttn and as made appli∽ blc tO
樋 Agreement plsuantto such insmctiOlls),tO inance EligibL Expendiules^
set forth inぬ e table in parapph 2 below.

警 fOl10宙ng table specines the cat電。Hes of EligibL Expenditures tha may be
■nanced Out bithe pce● ds oftt Finming(C咤 町 り,the」l…dOns of繊
amounts of the
be financed for

each Category, ard tbe perccntage of expenditures to
in each Caregory: .

:理菫璧黎螢
=ti二… …

 ヽ ‐1‐

・
‐
一

二
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B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

l. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall be

made for paymens made prior to the date ofthis Agreement.

_ L .. The Closing Date is February 28,2018.

-14-

Category

Amount of the
Financing Allocated
(expressed in SDR)

Percentage of Expenditures
to be Financed

(inclusive ofTaxes)

(l) Works, goods,
consultants' services,
non-corsulting services,
Training and Operating
Costs llnder Parts I and 3

ofthe Project

400,000 I l.8olo

(2) Cash Trarsfen and
consultants services under
Paft 2 of the Project

1,000,000 l18%

TOTAL皿 OUNT I,400,000

●
　

　

　

　

一
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SCHEDULE 3

Repayment Schedule

a The perc€ntages rcprffint the pelcentage of the principal amount of the Crcdit to be
repai4 excetr as the Association may otherwise speciry pursuant to Section 3-03 @) of
the General Conditions-

Date Payment Due Principal Amount of the Credia rcpayable
(expr*sed as a pcrccntagc)*

On each June 15 and December 15:

commencing June 15, 2019 to and

commencing Jurc 15, 2m9 b ad
including December 15, 2038

3.350/0

　ヽ
　
一　
　

　

　

　

●
　

　

　

・
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―
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APPEhIDIX

Section I. Delinitions

l. 'Anti-Corruption Guidelines- means the "Guidelines on Preventing and

Combating Fraud and Comrption in Projecs Financed by IBRD Loars and IDA
Credits and Grants-, dated October 15, 2006 and rcvised in January 201l'

2- "Beneliciary" means a household which is eligible to receive a Cash Transfer

under the Cash TrarBfer Program and is drdy registered for the purpose; and

"Beneficiaries" means, collectively, two or more such households'

3. "CAS" means Circonscription d'Action Social-

4. "Cash Transfer- means the conditional cash payment to be made to a Beneficiary

under the Cash Trarsfer Prograq and *Cash Transfers ' meaq collectively' two

or more zuch conditional cash payments,

5. 'Cash Transfer Program- means the Recipient's program refened to Section I'C

of Schedule 2 to this Agreement.

6. 'CateEory" mears a category s€t forth in ttrc table in Section IV of Schedule 2 to

this Agr€€ment-

7- 'CFA Franc" means the tranc of the Central Africa Economic aod Monetary

Community,.wlrce common central bank is the Bnnk of Central Afican Stat€s'

g. -comit6 d,6;entation strategique- means the Recipient,i commirtee referred to

in Section I.A.2 of Schedule 2 to this Agtement.

9. 'CoDsulta Guidelines- means the "Guidelines: Selection aod Employment of
Consultaots udaer IBRD Loans and IDA CrediB and Grants by World Bank

Borrowers" daEd JanurY 20 1 I .

lO. 'Districf'me{Es any of the following adminisrative rmits in the Recipient's
' territory participating in the Cash Trarsfer Program: Makdl6k6l6, Bacongo'

f"founfrfi'ana i"tt gri in the deportnent of Btaz,lvillq Mvoumvou in tlre
deparfrent of Pointi I'loire; and Makoua and Oyo in fte dePartment of Cuve$e'

ll....FiscatYeafor.TY.meanstlreRecipienr,stwelvemonthperiodstalting
January l綱 ending Ⅸ議 mber 3 1 0fthe salllle y― .

12. "General Conditions- mears the "Intenfifional Development Association

GeneralConditiongforCreditsandGrantsrl'datedJulyllt20lO,withthe
modificarions set forth in Section II ofthis Appendix.



３
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``ICT'means infollllation and cOmmunications technology_

`■IStlNGI"mealls solidarity or Support in Lingala

“LISUNGIき、 cd M―gement U雨r means」に Rccipient's urllt rcfcrred tO in
Section I.A.3 ofSchedulc 2to this Agrcement

`■4i面stere dcs AfFaiぃ sOciales de l'ActiOn H山 田dtaire et dc la Solid面

“

"or

揚 獅路脱D蹴塩紺盤菖暉盟
br s°Cid afFa籠 ,

16

17 - 'opelati4g -lqgsJs:l - mcarE the incremental experpes incurred on accotrnt of
Project implernentatiorq based on the Annuat Work plan and Budget approved by
the Association pursuant to Section I.8.2 of Schedule 2 to this lgreement, and
consisting ofexpnditirres for office supplieg vehicle operation and-maintenance,
maintenance of equiporenq, comrnunicdion and insurance costs, ofice
administration cosB, utilities, rental, corsurnableg accommodation, travel and
per diem, and salaries of project stafi, but excluding the salaries of the
Recipient's civil service, meeting and other sitting allowinces and honoraria to
said staff.

一‐８

:"alm9nt Agencies- m€ars. two oi m6re conpetitivety selected {inancia.l
institution+-turc1lt4ilg, iwer qljs, bqs&L abofu;M-infttutiors-and mobile
phOne∞ mpanies,and duly established and Operaling under the RocipLnt's iaws

20.

21.

22.

３２

　

一

'Training" means the costs associated I
provided undei lhe P.rcject, based on the
by the Association pursuant to Section

*Procurernent Gui&lines- mears the -Guidelines: procuement of Goods, Works
and Non-co_ruulting Services under IBRD Inaos and IDA Crcdits and Grants by
World Baik Borlowels- dared January 20 I I .

腕留出電器I鵠麗識語瑞
RecIPient's pttЧ可

and mdy tours―    ―

and Budgct approved

2 to this A_ent

=     =ti_

"Procr.rement Pler- mcans the Recipieni'i pnocuitmeni plan for the projecl"
dated Novernber 12, ?JJl3 and refen* to ingragr*rph I . t b of rfre prccurement
Guidelines and paragnph 1.25 of the Consultant duiiaines, as tte same shall be
update<ffrom tirioe to dme in accordance witL& Fmvisions ofsaia paragrafhs.

`詢 ●Ct Co― Fmds A― 岨 "_Ⅲ 3mOmt O“ 崚 眺 躙 and
of SectiOn I.E of
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consisting of reasonable expenditures (other than expenditures for consultants'

services) for: (a) travel, roonr, board and per diem expenditures incurred by

trainers and trainees in connection with their training and by non-consultant

training facilitators; (b) course fees; (c) training facility rentals; and (d) training

material preparation, acquisiiion, reproduction and distribution expemes'



`
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Section fI. Modifications to the General Conditions

Tlre modifications to the General Crnditions are as follows:

1. Section 3.02 is-lsgdified to r€ad as follows:

'Section 3.02. &rrz'ce Clurge ozd Inter*t Choge

(a) Sertuc, qhqg. TlEXefiF -'t sl-tt Fy th" Associafim a service cllaqe ot}{lle
Wl&&awn @it Balance at the. rate specified in rhe Fiirancing
Agreement.'The Service Charge shall aocrue from ihe respective dstes on
whie amorm.ns of the Crdit arc withdrawn and shall be payable sani-
amdty irt?rcars on €ach Paymsm Ebrc. Service Ctarg* stall be
compned or *lc basis ofa 360-day year oftwelve 30{ay months.

(b) Iatq-est Clutge. '11:e, Recipient shall pey the Associarion interst on the
Wif,idrawn Credit Balance at the rate spiineO in tlrc Financing Agreernent.
Intet€st shall accrue &om the respective dates on which amormts of the
G●lit are windmwn and shall be payable semi‐ allnually in arrcars on each

b.-Interest shall be comFrted.on the.basis of a-360-day year of
y months."melve

卜暉 恐対by“面ng a new Parapph 32宙 th tt fo■owing

∫ 神 漁

“

む ,a面
―

…
臨 ng tt reⅢningipapphs

.mcans the interest charge spcdfed in tlle F…

3.り r

●riginally5.

一
一　　
　　
一

「　　　　　　　　　　　　^
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一一】
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REPUBLIC OF CONG0

揚 /■ ,2014

Interntional Development As―lation

1818HSは tN_W.
WashillgtoL D C_20433

United States ofAmcd“

Rc: Credit Numbt 5358-CG
LISIINGI - Safeq Ners System Ptuie.t
Section 5.OI oflhe General C-otiditions
Fhanclal aid Economic Dala

Dear Sirs:

In connection with the Financing Agreement (Financing Agreement) of this date between the Republic

of Congo.(fhe Member Country) ana tie lnternafionat Development Association (the Association) providing

financiig lifre Fina6ing) for thi'above-captioned project, and ttre General Conditions (the General Corditiors)

maa" aplicatte to tlrcTfurancing Agreement, t arn writing on behalf of the Member Country to set forth the

.following:

for purposes of Section 5.01 of the General Conditions, rlre Memberl. We understand and agee that,
Country is required by the Association:

(a) .. to rcport "long-term extemal debf' (as defined in the World Bank's Debtor Reporting System

tvtanuat,'dated January 2000- (DRSM)), in acrordance with the DRSL!, and in particular, to notiry the
. Association of new "loan commitments'G defined in the DRSM) not later than- 30 days after tlle end of the

quarter during which the detrt is incurred and to noti$ the Association of "trarxactiors under loans" (as defined

ii, m OnSffr o""" a year, not later than'U.r"t : t ofthe year following tlre year covered by the report; and

, (b) to: (i) notiry the Association at least three ryronths prior to incuring any non-concessional

|orrg+"r- 
"*t"-.1 

ai6t, of i6 inbntion to incur such debt, togettrer with the- ptgPo+ terms of such debt and

(ii)-atrord the Association a reasonable opportunity to exchange views with the Member-Country on the matter.

ior purposes of this paragraplr, ..non-co"oessionui tong-ter. ixternal debf' means any long-rcrm extemal debt

(as iefrned in the Ditslvi, Lti excluding private debt (as so defined), with an €stimated- grant element (GE)

Llculated in tlre maoner p"nf"U"A from-ti'me to time by the Association (see, wrvw,Wo49bank.ordida ulder
.leoorts,t of less tlan<i)'i9./o or (ii) the GE for determining concessionality Tt"Iit!"d by the Internatiohal

. ft46i*rry fund in any iove4y nedu&ion and Growth.Facility arrangement or Policy Support Instrument with

the Member Country in eftEt ar the !!49 of guch notice, whichever is bighe-r. 
-



2. We represent rhat no defaults exist in resp€ct of any extemal debt (as defined in the DRSlvO- lt is our
undeBtanding that, in making the Financing the Association may rely on thc rcprcscntations set forth or
refened to in this letter.

3. - Please conlirm your agreement to the foregoing by having a duly authorized representative of the
Association sign in the space provided below.

Very truly yourq

REPI,'BLIC OFCONGO

AGREED:



The World Bank
NrEm■ 10NAL BANK FOR RECONSTRuCT ON AND D― LOPMEN「

lNTERNAT10n OMLOpENTASSOCtATlu

1818 H SmetNW
Washington.D C 20433
uSA

1202)473‐ 1¨
Cable Add― : l… RAD
Cable Add― :lNDEVAS

勧 々 ,知 4

ILE. Gilb€rt ONDONC'O
Minister of State,

Minister of EconomY, Firunce,
Planning Public Portifollio and Integration
Ministry of Economn Finance, Plennin&
Public Adminisrration and Intcgration
B.P.2083
Brazzaville
Republic ofCongo

Excellency:

Re Congo IDA Crcdit No. SI58-CG
(Lisungi - Saf*y Nets Sys .ltr Proj'ct)
Additional Instructi'ous: Disbursement

,IrefertotheFinancingAgreem€ntbehHEenthelnternationalDevelopmentAssocidion
(th 'Association') md the Rcp;btc-of Congo (the 'R€ciPierrf) for the above-referenced Foi:S I

{*dWllqlChlfik egro,o*t pm"iai Ora the Associaion may issue aa{$ory] _lstucions
1u.rdffifi;ifif;ffi{d ; 6 procecds of financing 53s84c ('Financins:'). This leiilr ('Disbursement

dft, * *rit"a Aom time to time consitrlcs the additional inst'ctions'

The auach€d Vortd Ba* Disbt,/llc,n,,,t chtidcti,Es I0 Pfojccb, dated May- l' 2006'

(OlsbUsemeU Cuirtctincs") (Auachmcnt l), 0Io on int€gral pert of the Disburserne.nt Ietter. Ttp manner

ir"-*hfi 6" provisioos ir tL Disb,rdt cuidelincs ipply to the Financing is specified below'

sectios ana *bu"aio* io parenthcses below refer to tbe 
-relevant 

sections md slbs€ctions in tbe

Dishrseocof Gui<lelines an4-rmlcss otherrvisc defimd in this le$er, thc capitalized t€rms uscd harc the

meanings ascibed to thc,m in the Disbursement Gui&lincs'

L Dbburscoctrt ArrrDgcDcnts

0 Dtsbunaw* Mcthds (se.aioa 2). The following Disbuncrnent Merbods may be used un&r the

. oilect Payne,nt
o Spocial Contrnitment

$) Disfu,xe,lrl,,t Dadtttu Dote (subcction 3./. The Disbrnseinent Deadline Date is 4 mooths after the
'bigsingOat6 slibifi€i4-in the-FdaDcing AgreenienrAny ct6hges fo ftis da1g xdll be notifi-otrby dtc'

Association.



IL Wittdrrw.l of Finrnclng procceds

9l AY,Y signaa,,' gubscaion i.I). An authorized signatory reuer in the Form attached(Attachnenr 2) slburd be turnished to o" e"ro"i*ioi-a t"-"ffiJir'iita''u"rT* ilirffi',mnanx{s) and specimen signatrirds) of the omcial(s1 auttorizeJto .igo ap6*i*",
Banque Mondiale
Bouleward Sassou Nguesso
2dmc €tage! Imneuble BDETC,C
Bp.:14536- 
Braz-,-ville CONCO
A8!UEoq: Mr, Eusrache Ouayoro,
Coimtry Diiii*iOr

Hrffiffir:flie{* m"d" oorei.odand 
"igned: 

(a) applications ror

*t6 
" 
*t; ;iil;;ffi;frt#r"ffffi;i,T,flffitr#ffi"icommitnrens, togaher

The WOrid B軋
Loan Deparment
Delta Cente■ 13th Fl∞■
Menengai ROad,Upper Hill,

Nai"bi,

Kenya.

COntact Telephone nmber:+254 20 2936 1XXl

‰ITs撚躍1濫橋31山
Recum b dectroゴd″

Ю ugh the AssociatiOn's client

踏 鮮 繊耐 w嘔墜土甲 l… p織柵 撫‰:糧陽 尊お
~

、_I●^_¨ ^..・
■^=― ^」 ^_ _●      ● ● ●・       _  _も

・
温稿鵞 ぶ∬稲濾躙

聰 蒻 孵
嚇棚鳳搬 境硼蹴れ

″認鴛驚
|

(u) Miaimtm lrolue of Appltcotions 
-(subeaioa J.5,). The Minimum Value of Applications is twentyp-e-rcelt_ oflhp DesigDated-Account Ceiling., . '- _ --_



From the Client Comection website, you will be able to download Applications, monitor the near

real-time status ofthe Cr€dit and retrieve related policy, financial, and procurement information.

Ifyou have not akeady done so, the world Bank recommends that you register as a user ofthe

ClientCormectionwebsite@.Fromthiswebsiteyouwillbeableto
download Applications, - r rh" near real-time status of the Grdnt, and rcEieve relafed policy,

financial, and procurement information. All Recipient officials authorized to sign and deliver

Applications by electronic means :lre rcquired to register with Client Connection before electronic

a"tre.y "r, U" uff"at A. For more informition about the website and registration arrangements, please

contact the World Bank by email at <clientconnection@worldbankorg>.

If you have any queries in relation to the above, please contact Aissarou Diallo, Sr. Finance

Oflicer at LOAAFR@worldbankorg using the above reference.

Yours sincerely,
prrERNAT10NAL

By

Country Director

Attachments'
l. Wortd Bank Disbtrsement Guidelines for Projects, dateA May l' 2006

2. Form for Authorized Signatures

3. Terms and Conditiotrs ifUse ofSecure ldenti/ication Credentials in con rection with Use of
Electonic Means to Process 'ipplications and Supporting Doctmentation, daldMarch l 

' 
2013

4. Stat€ment Of Expenditwes (SOEs)

5. Customized Statement of Expendinnes
6. Form of'?ayments against contracts subject to the World Bank's prior review"

7. Designated AccountReconciliaiion Statement
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III.Repottng on Use oFFinancing Pr∝ ∝ds

絡lm器臨 M‐ 助p甲彎
“
∞̈ntatlm shOuld“ pЮ宙d“ ‖mc¨h

O F●
「

拍g″

…

産
__  _   _

o $eted.nt of E(penatiture in fie foiin dttnahed (Atiachment 4) for a[ other expenditures
/ coffiacb; atrd

o Cnsonizd Stat€ment of Exrynditwes in the form attached (Attachment 5) for the
Cash Program under part 2 ofthe pmject

o List ofpaymenB against contracts th; are subjecf to the World Bank,s prior review, inthe forin attached (Atachment 6)

o stabmeoto-f_Exp€nditure in the forn atached (itt 
"h-";i 

4fir dl other exp€nditur€s
ノ

“

回踵Ⅲ畦and            ~~~ヾ
~~~一―‐・‐′・―・…̀ V`■●‐●― 田́Щtul Q

o Q帥∝滋d Statcment Of Expendinlcs h the fOm atachOd cAtachmcnt 5)for the
r...・■ 3___― ―J――、 _ ^ ´ ● _ ●

that -arc subjed to the World Bank's prior review, i
"VleW,ln

. Fot.tequ6ls fot -Direcl 
paymant: Records evidencing

receipts, supplier invoices

. t,or tequ^ts Jor Direct paymenl: Records evidencing eligible expenditrues, e.g., copies ofreceipts, supplier invoices

(il) Frcqucn y of nq.ordng Engtbre Eryeaniura poidlmm thc Daignared Aeoaat (mbsedion 6.3):Eonthly.

@l Uncr&tporfrg Dwnaffion hsrttcrbw:

Pleasc attach bonk sratco€ots and a Designaled Account Rcconciliarion stat€m€nt (At&chme 7) to eachapplicaioo forrdvoocstettioosigld; a""ouai v@* \ uar/urrqr 'rroe!

AII other supporting docuD€ntation for So-Es should be retained by the project management or Recipientand-must bc niade availabla foi review'by petioaic worra sail -ioio* and internal and- externalauditors. .. a

N、 Other■口ponntlnform● tiOn

undⅢК Ⅲ興9“_Ⅲ Ⅲ
鷺

request

For additional infomralion on disbursement please refer to the Disbursement
sccurc

are available upon



Drafted by.{- Diallo (CTRLA)

Clearcd with od cq Christine Makod (LEG/\M)
PhiliPPe George (AFTSW)

Bcc: B. Dia[o (AFTMW) F- Diallo , tvt DeMadgny (CTRLA)

Cc with copies: Ministlre des Affaires Sociales de l'Action HumanitaL€ e de la

Solidarit6" (MASAHS)
LISUNGI tcam/Project Managanent Unit



Fomr of Autl.rorized Signatory Lrtter
fl-etterhead]

Ministry of Financc
[Street address]
[City-] [Country]

The World Bank
1818 H Street, N.W.
Washingtoo D.C. 20433
Unitetl States <if i{merica

Attentiori: [Country Direi.br]

Attachment 2

[DATEl

Re:COngO IDA Credit No.5358CG

い ungi SaFeり NetsSysttmProJdl

I_営 :rAP tt I“
面 咤 Arement rArmmr)腱 meen he httrnatiOml

聖督°pmmt AssocilⅢ  Ⅲ
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pFTび 鋼 °n2∞ J礎 砧 e歯
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]鸞翌響里三■uⅢ:轟ぶ面 。温饉品 Iぶ覆:ぶ撤撚おr wi■■awd landattLcattonsfori`面お品ご島島i高息留……1~tu“PPutauu…oraSPmalThentlundeFthお .Fmanem「
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evidence in support
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rePreSentaions and warran衝 ¨′ i¨luding wi■out hだtatlon4 腱  representaions and

warrantes conttthed h」 に ■●PIs a″ ′ Coll西″
""ofし

誡 0/S“フ″ r滅猜げ
“

どο″ Q虚
“
施お j"

ω ″FacftoPI“ぼ働 しレ ●/Eセ crroFicん■″瑯 ro Proess″ ltrF“ο

“
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(″
TenltS and Condltions of Use of SDC″ )′

h Reciplent represents and warrants to h

Associttbn htit宙I cause such Persons to aЫ de by■oseterms and cmibonsI

恥 Au出 ia」on replaces and supersedes any Auttiaton currently h礎
Ass∝hion records宙 th resPecttO di Agreement

[Name], [position]

[Name], [position]

[Name], [position]

Specimen Sigum“ :

Specimen Signa― :

Specimen Si評籠
“

:

Yo― 叫

/Slgned/

IPOSitiOnl



A"achment 3

‐msand段
::椒乳l撃li警ふ順鷺駅喘Lfrden.。

、
to Process Applica範

“
and SuppOr●■g Doculllentatioll

March l,2013

The WOrld Bank

sroc ca1 ue.elttrer: (a) hadwae-tascd (physicat_T&o), or (b) ofrrvarcnced (soa roken). The Bankreserves the right to dermire rhich typc of soC is nost tfiFi;b.
A- Identificatior of lhcrr

The Borrower will ta tEquiiEd to i&ntiff-ira cortple*edArtrli<irizd signar.ry Letter (iSL) duly
*'""#5"-Hg*@pderiver,A,pplicalo6.

:    ~  .鴨 B― Wershall歯

==_2.

prOvied bclow.
Bank if

■

　

１
・

2.

融 fα硼路盤惚此期胤課炒 い彙颯

‐    ~1■
■■r includes IBRD and IDA~  ~  ~ ―― ――   ___   ―__ __――― ――――  ――― ―

;a;r,T::: :ly* tfr"-Uor."ro. of * IBRD toa& IDA credi! or prcjecr hep8atioq Facility advanc€ ard th€recipient ofa Erdtt.

n|.Fo{F-s€=EatE s_{i[mF=€0EE{ioD (CC} wekite
prir to rcceipt of his/hei SIDC R4istrarion oa CC will

醸瀞幾            昭|

ntory willb03Signed duniqu●
|



ヽ   .

delivering Applications. upon hitiatization of rhe SIDC, the signatory will be a -SIDC use/,.
The Bank will maintain in its database a tser account (Accoun| for each SIDC User for purposes
of managing the SIDC of the SIDC User. Neither the Borrower nor the SIDC User will Lvi any
access to the Account.

3. Prior to first us€ ofthe SIDC by the SIDC User, the Borrower shall ensure that the SIDC User has
received trahing materials provided by the Bank in use ofthe SIDC.

C. Use ofSIDC

I . Use of the SIDC is strictly limited to use in the delivery of Applications by the SIDC User in the
manner prescribed by the Bank in the Agreemen(s) and these Terms and conditions. Any other
use ofthe SIDC is prohibited.

2. The Bank assumes no resporsibility or liability whatsoever for any misuse ofthe SIDC by the
SIDC User, other representatives ofthe Borrower, or third parties.

3. The Borrower undertakes to ensure, and r€presents and warrants to the Bank (such representation
and warranty being exgessly relied upon by the BaDk in granting SIDC) that each SIDC User
understards and will abide by, these Terns and Conditions ofUse, irrluding without limitation
the following:

4.     Secu」

“

y

・          -4.1. ¶に SIDC UseF・ 5Lau notrevd Ыゴk「 PIN to anyoneo,stoFeOr rCoord thePIN in、 磁鐵詢 …―

.           or other働 唖ュ

4.2.  ‐  SIDC Uscr shall not allow anyone clse to milize hts/her SIDC to delNer an
ApplicatiOn to the Bank

.         4.3. L SIDC Uscrsha■ alwaysiogout m CC when nOtusing■ e systm.Fai:ure to:明∞ t

prOperly can create a routc mto the… thatぉ mpmtected.

44.rtt sIDC Userb馴油鬱 a third Pa● haS I―du動財 PIN or has lostl山 触I Physical
Tokm hJshe sha■ im回』 ately肛濾,Cコh董翔mⅨ油mapu週 血 。餃・

4.5.‐ Bomo― shall immedimly n。的 the Bank tt d鮨山 颯 直 価 蝕 温 山 直 崚 of
any l鴫 stolm or compmised SIDC,and mke Other_Onable steps to ellsure such SIDC are

&L』  くx】  imm● diately.

:    [・   Rttγ
="ユ `Rint,DMbleW5.1..‐ Bomwersha■

…
e thc right to revoke the a耐 oレ ●oll ofa SIDC Uscr to鵡 a

 ヽ              S]DC for any=ea“
"■

 ― ―  ―  ‐  ――      ―    ―    ―― ―     ― ― ‐―    ――

・        5.2.‐ Bank ttmtt■ eIIight in h SOle ds嗽 だoL tO tmpomily or pe― nenty m a
SIDC,de‐activate a SIDC Usc's Account or bo■ .

6. Care ofPhysical Tokens



6. I . Physical Tokens will remain the property of the Bank

6.2' - The Bank will physically deliver a Physical Token to each Signatory desigratcd to receive. one in a manner to be determined by and satisfactbry to the Bank

6.3. Physical Tokens con(ain delicate and sophisticated instrunentation and thercfore should be
handled with due care, and should not be immirsed in liquids, exposed to extseme temperatures,
crushed or beht. Also, Physical rokers shoutd be kept more than five (5) cm ftim devices that
generate electromagnetic radiation @MR), such as mobile phones, phone-ermbled pDAs, smart
phor6 alrd other similar devices. Physical Tokens.should bscanied and stored separate from any
EMR device- At close range (less than 5 cm), these devices can outBrt high levils of Blv{R. ftar* l$."*.trrtr the proper operation of elecaonic equlpmenr, ;qqhding the plysical Token

6.!: without dercgating from these Terms and conditions of Use, other technical instructions
ori the prbpei use and care of Physirial tokers are available at http//www.rsicom.

7. Replacement

7.1. Lost, damage4 compromised (in terms of 4.5, above) or destroyed physical Tokens will
be replaced at the expense ofthe Borrower.

7.2. The Bank reserves the right, in its sole discretioq not to replace any Physical Token in the
case ofmisusg or notto rcactivate a SIDC User's Acrount: '
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Attachment 4

The World Bank
APPLICATION FOR TTIIDRAWAL
STATEMENT OF EXPENDITURES
(soE)3

CONTRACTETAIL 阿Ｎ。．
ぬ

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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3 Supporting documents for this SOE retained at:(insert location)
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Atbchment 5

Ihe lYorld Benk
APPLICATIONFOR
WITMRAWAL Date, CUSTOMAZED S?ATEMENT OF
EXPENDTTURF,$ (soE)

Catesorv No.

Certification

[me $cirre* qercuy cei'tifies that the Beneficiaries paid were serecrod in line with the' Procecues anc Eligibility criteria specified in.the in 3:eetion-[c;l ofschedulq2lo the_
.Ag"*-tl - ;'- 

"

Name and Title OfA… RcpB… ve
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' Supponing documents for this SOE retained at(imen location)



Attachment 6

Payments Made during Reporting Period
Against Contracts Subject to th€ Batrk's Prior Review

`
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Attacbment 7

DES:GMTED… UNT RE∞ NCIttA■ON STATEMENr

LOAN NUMBER
ACCOUNT NUMBER            wlTH(BANЮ

１

　

　

２

　

　

３

TOTAL ADVANCED BY WORLD BANK(OR COF:NANCiER)

LESS:ToTAL AMOUNT RECOVERED BYWORLD BANK

EQUALS PRESENT OurSTANDINC AMOuNT ADVANCED TO

$

‐  S

4    MLANCE OF DESiCNATED ACCOUNT PER AT rACHED BANK
STATEMENTAS OF DATE

PLuS:TOTAL AMOUNT CLAIMED:N TH!S
APPuCAnON N0

PLuS:TOTAL AMOUNT WITHDRAWN ANO NOT vLi CLAIMED
REASON:

，

　

　

　

ａ

$

+  S

PLuS:AMOUNTS CLAIMED:N PREV10uS APPLICA¬ ONS
NOT YET CREDITED AT DATE OF BANK STATEMENTS

+ S― ―

7

AMOUNTAPPuCAnON NO

８

　

　

９

SugrOTAL OF PREV10uS
APPuCAT10NS NOT YE「 CREDIFED

MINuS::NrEREST EARNED

TOTALADVANCE ACCOUNrED FOR o0 4TOuGH N0 9)

+

10    EXPLANA¬ON OF ANY DIFFERENCE BETWEEN THE TOTALS APPEAR:NC ON LiNES 3 AND 9:

DATE: S:GNATURE:

■■ E:   ― ―  ―        ――― ― ‐―   ―― ――――

・  ALLITEMS SHOULD BEIND:CATED ON THE BANK STATEMENT


